
Shaykh Ahmed Abdur Rashid                                                            www.circlegroup.org 

 

1 

 

July 18, 2010 

Sunday  

 

Title:  Translating the Nūr of Allah into Words 

DVD title: The Recitation of Qur‘an: The Translator of Light 

Translating the Nūr of Allah into Words  

 

Asalām aleikum.  In honor of our young brother‘s recitation, thank you very much.  We 

are very happy to have you and very happy to listen to you.  We pray Allah gives you 

many, many years of reciting the Quran.  I pray for more than that.  I pray for your 

understanding, deep understanding of what you are reciting, because the recitation 

without the understanding is only half the story.   

 

Allah‘s Kalima, the Word, as far as human beings are concerned, is not only limited to 

what is heard by human beings or articulated by human beings.  We know that because it 

takes many forms. The Word/Kalima of Allah (swt), as far as human beings are 

concerned, is a Nūr/Divine Light that can illumine the heart of the individual.  This light 

is felt within us, and seen within us, and observed by the mind, which translates that light, 

that luminosity from deep within the heart into spoken words.  So not only the best 

recitation of Quran, but the best understanding of Quran comes through the Light, 

through the Nūr of Allah (swt), which is the inner most, deepest most core of the 

heart/qalb.   

 

If you need an analogy, similar to the observation of lights that we see optically: colors 

and tints, hues and frequencies, intensities, magnitudes and polarization of light, this 

Nūr/Divine Light of Allah (swt), Words (remember we are talking about the word) can be 

thought of in this very modern, scientific term, optical fibers.  Optical fibers carry sound, 

broadband transmissions carry video. You lay optical fiber – you have telephone; you 

have broadband; you have optical; you have video. Light carries sound; you can think of 
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it that way.  It is observed by the mind in the form of concepts, meanings, thoughts, 

memories, human cognitive faculties, and translated into articulated word, spoken words. 

[It is] transformed sounds, recitations, chants, renditions of many things, [even] our 

emotions on our face, our body language, our tongue.   

 

As the colors, frequencies, hues and tints are articulated, we have to understand that they 

are not the Light.  Similarly, the spoken word, the words that I am speaking right now, 

the sounds that you are hearing through the physical capacity of hearing [are not the 

Light].  If you were speaking Bahasa (Indonesian) to me, I would not understand what 

you are saying.  I would hear sounds, but I would not understand meanings because I do 

not know Bahasa .  I might understand something from the expression on your face.  I 

may understand something from your eyes.  I may understand something as you speak; 

you might act in a certain way.  But we have to understand that the colors, the hues, the 

frequencies themselves are not the Light; just like the spoken words, the sounds and the 

meanings, the thoughts and the general human understanding or cognition of that Nūr are 

not the Words of Allah (swt).  They are not the exact Words of Allah (swt). 

 

What is amazing about the Quran is that there is always an attempt, on the part of the 

Muslim recitor (or any Muslim) to bring it so close that the articulation is as close as it 

can be to the Nūr, to the Words of Allah (swt).  We are still translating them.  It is like 

saying that I am sitting here with a video, a television, and the signal is coming from New 

York.  It is coming to me from New York at the speed of light, but it isn‘t.  I am not 

seeing it in New York.  I am not seeing it as frequencies.  I am seeing the result of it.  I 

am not seeing the photons.  I am seeing the result of their being aggregated in another 

dimension, in another paradigm because I am a receiver.  It comes to me and I receive it, 

and it goes through a process. I think I gained some meaning from it or some 

understanding from it or some emotional feeling from it or some sense of it, but it is not 

exactly those Words of Allah (swt).  It is as proximate as we can get.    

 



Shaykh Ahmed Abdur Rashid                                                            www.circlegroup.org 

 

3 

 

So too, when we take the Quran and we hold it, when we open it and we read it, we see 

marks on the page.  We see marks on the page in the Arabic language.  They represent 

the Words of Allah (swt).  So they are the Words of Allah.  They are the nearest 

representation that can be made in a physical form of the Words of Allah (swt), uttered 

by the Words of Allah (swt) into the qalb of Nebi Muhammed (sal) through the Angel 

Jibreel, through a medium.  [They were uttered] through a medium, a fiber optic medium 

called Jibreel (as), not directly.  Allah, Jibreel, Prophet Muhammed, us—isn‘t that the 

way it goes?  It is not directly.  Why?  Because if it was directly, you would burn into an 

ash.  The light would blind you.  It would be light, not sound.   

 

Allah (swt) gave us tongue, and gave him (the brother who recited) the ability, and some 

of us a small fragment of that ability to recite.  So when any of us are reciting Quran, we 

are trying to emulate.  We are trying to copy something that will remind us of Allah (swt) 

and, I hope, we are trying to understand what we are saying.  There are thousands, 

millions of people who are hafez of Quran, who have no idea what they are saying.  In 

Pakistan, in India, in Indonesia, in Mongolia, all over the world, they do not know what 

they are saying.  Of course, there is merit to that because they are trying to copy 

something.  If I see a cat, Jezba, outside stretching and I think, ―Oh that looks good.‖ And 

I copy the cat and I stretch like the cat, alhamduli-Llāh, I get a good stretch!  And it 

becomes Yoga.  That is how Yoga was discovered; people copied the animals.   You 

don‘t get any understanding of the source of that stretch, but you feel very good.  It is 

good for your body, alhamduli-Llāh.  So it is good to get as much as we can.    

 

We can take [the example of] the honey bee.  When the honey bee goes to the flower, the 

honey bee is not thinking, ―I am making honey for human beings.  I am making honey for 

human beings. They are going to like me very much because I am giving them something 

sweet.‖  It sounds like that they are saying that, ―Bzzz. Bzzzz. Bzzz.‖  They are not 

thinking that they are making honey for human beings.  They are just doing what they 

have been created to do.  It is like the realm of the malakut/angels.  They just do what 
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they are asked to do.  They don‘t say, ―Allah.  Can I do that?  My friend is doing that.  

Can I go over there with my angel friend?‖  No.  they don‘t say that, because there is no 

cognitive ability like that in the angels – only in the human being. 

 

So we are reciting Quran, or we are reading Quran, or we are looking at the marks on the 

page in the Quran, and it gets changed into meanings.  It gets changed into meanings 

through a system, because everything in the Universe is a system.  [There is the] system 

of the stars and the planets and the nebula; the systems in our body – the respiratory 

system, reproductive system, digestive system, circulatory system.  There is a system to 

it, and the system is trilateral roots.  They are assigned meanings, which we study, and 

sometimes they are the exact opposite meaning of what we thought.  It depends on the 

context.  Something is happening inside our brain.  When we read [the Qur‘an], we learn 

how to read the Arabic, or the English or the Bahasa/Indonesian, or whatever, and 

something happens to our brain.   

 

The mind is a translator of what starts off as Nūr/Divine Light, the Light of Allah (swt) 

from within the heart into human speech.  The origin of Allah‘s (swt) Words are in 

another dimension, another universe if you will, and those are projected onto the heart via 

the optical fibers that are strung that we cannot see called our rūh/soul.  It is the thread, 

like the thread of the spider – so strong.  That thread carries information to the spider.  

The spider spins a web and he sits over here, some little bug hits the string over there.  It 

carries information through the matrix, through the neural matrix, and the spider goes and 

he gets that insect.  It is information transferred, like computer technology.  It is very 

binary.  It is off and it is on.  When it is on, he goes running to eat dinner, ―Mmm, dinner 

time.‖  That is what happens. 

 

That light that is coming from that other universe is translated into words in this universe.  

It starts somewhere else in another dimension that only Allah (swt) knows, and it comes 

into this universe and it is translated into words, and those words have meanings.  It is 
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consistent.  I don‘t like to anthropomorphosize Allah (swt) because Allah is not a human 

being; Allah is attributes and qualities.  But it is as if Allah has an intention.  It comes out 

as light; and when it reaches us, it becomes a process and it becomes words, meanings. 

So we human beings figure this out.  If it goes in one direction, it should go in two 

directions.  If I say words that are close to the quality of words that I am receiving, maybe 

those words will go back, and at some point be translated back into light.  So we pray to 

Allah.  We make du’ā.  We try and make beautiful du’ā.  We need some help in that 

du’ā, so we want to [send it to] the creature who Allah has made out of the most perfect 

light, Rasulallah (as), who is masūm, a perfect machine, so to speak, a perfect optical 

fiber.  If we send that du’ā on the fiber of Rasulallah (sal), maybe it will reach the, as we 

say, ‗ears of Allah‘(except Allah has no ears).  It will be translated back into light, and 

that light is healing. By light, everything grows. By light, we see in the darkness.   

 

A machine can store, read and sound Divine Words.  I have an iPod here which is a 

digital machine. I can plug it in here and I can play Quran – Abu Basit‘s or Husari.  I can 

play the machine, which can store the sound and read the sound.  I have an application on 

my iPhone where I can hold it up to the sound, and it will tell me what it is.  We have 

these Quran mp4 files. But the origin of the words, in this case, is in the physical form in 

this world.  They exit the microphone or the speakers into this world, translating the 

physical forms from this world into sounds of this world .  They are not from light, but 

from the machine.   

 

On the other hand, when a person who is not just a Muslim; when a person who is a real 

mu’min, a person who I would call of Tasawwuf; when a person who has committed 

themselves to the Truth and the Beauty/Hasana of Allah (swt); when that person reads the 

Divine Words, when he or she translates that light, that lucid emanation from the other 

world—like this young man was doing tonight—from the other universe into spoken 

words, entering this universe, and here, the human being itself becomes the Divine 

Translator.  If you are clean, not just physically, but if your fiber is uninterrupted, if your 
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conduit has nothing in it and is clean and pure, then the translator who is translating the 

Nūr/Divine Light into spoken words, that evokes human actions, human thoughts, 

emotions, so many.  These are telling us how to act, how to be, what kind of person to be, 

how to treat our brothers, our sisters, our neighbors, our children,  how to speak to Allah, 

how to speak to strangers that know that black is not better than white, nor a white better 

than a black, or an Arab better than a non-Arab, or a non-Arab better than an Arab.  

There are all kinds of instructions here – not just words – instructions.   

 

They evoke thoughts in us, ― I never saw this in Quran before.  I was reading this ‗āyat in 

the Quran and I never thought of it this way.  I never thought of it this way, before.  All 

of a sudden it is like a light went off in my head and I understood this surah.‖  That is 

what happened.  A light came on in your head; that is exactly what happened.  The neural 

matrix in your brain was in resonance with the transmission of the Light of Allah (swt).  

It came into resonance with it, and you become in a moment enlightened.  You feel 

something; you feel an emotion, ―Ah! Finally, I have the answer to that question. Finally 

I understand something.‖  It touches us on an emotional level. It touches us intellectually. 

It touches us spiritually.  Transcending from that azal/previous eternity. We call it in 

English semper eternity. It is translated from azal/eternal, to this universe, the world, this 

time, now. From there to here, we would say.  This is the real meaning of khalifat.  The 

person who is the translator of that light is the khalifa.   

 

It may come in the form of this dars, because I‘m the khalifa of my shaykh who is the 

khalifa of his shaykh who is the khalifa of his shaykh, and 36 shaykhs back was Prophet 

Muhammed (sal) in a direct, unbroken line. That‘s the way it goes, and that‘s only one of 

the tarīqah.  The translator of the light to the present moment is the khalifa, the deputy.  

How do we know? Because Allah (swt) in Suratu-l-Baqarah says, ―I will create a khalifa 

in dunya (on this earth).” The Qur‘an enters into this universe, from its original Nūr, 

into spoken and written words by means of different tongues. How many tongues have 

repeated, to get him to repeat it tonight?  How many tongues have said those words to 
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bring it to this moment, starting with the tongue of Jibreel that whispered into the qalb of 

Prophet Muhammed (sal)?   Allah has spoken these words directly, and the words have 

emerged as some ‗āyat, some word of the Qur‘an, in the Qur‘an. An angel spoke the 

words and they emerged as part of the Qur‘an.  Allah said in Qur‘an of those ranks, ―Not 

one of us but has a place appointed.  And we are verily arranged in ranks (meaning 

for service) and we are verily those who declare Allah’s glory.”  We know the angels 

speak because they are glorifying Allah (swt).  The words come from the jabarut to the 

malakut.   

 

The Archangel Jibreel we know also spoke words, because they emerged from some part 

of the Qur‘an.  He said, ―We descend not but by some command of thy Lord.” (19:64) 

Some of that light we see in the Qur‘an came through Jibreel (as) and he speaks.  Then 

the Prophet (sal) speaks, and the words emerged as part of the Qur‘an, ―Now have come 

to you from your Lord proofs (to open your eyes.)  If any will see, it will be for the 

good of his own soul. And if anyone is blind, it will be to his own harm.  I am not 

here to watch over your doings.”  (6:104)  Some of the Sahaba spoke words as they 

emerged from the Qur‘an.  Sidna Umar said similar words, “And take you the station of 

Abraham as a place of prayer (he gave this instruction)  that it may take to himself your 

ranks, martyr witnesses to the truth.” Or the man who carried the army‘s flag said, 

―Muhammed is no more than an apostle. Many were the apostles who passed away 

before him and killed shortly after.”  The Prophet himself said what he came for.   

 

This means that the Qur‘an, as the Nur/Divine light of Allah (swt), is qadīm:  from time 

immemorial, no beginning, flowing, like an endless ocean or river, just like Jannah is 

described as having endless rivers.  Or it had wujūd/beingness prior to the existence in 

this world of human beings.  Somehow the angels and people were allowed a glimpse of 

that semper eternity in that Book, and it became translated on the tongues in this 

universe. Or somehow, sometimes, some of the Nūr of the Qur‘an could be reached by 

people miles away from where the Prophet (sal) was, and Allah knows best.  The Prophet 
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said, “The Qur’an is Nūr in the darkness and the guidance of the daylight recited with 

utmost energy and devotion.”  He said, “The Qur’an is the Nūr of the Day of 

Judgment.”  

 

Because we are grateful for the revising of the Qur‘an tonight, I wanted to talk a little 

about where it comes from, and where it settles.  It is not a thing, just like a thought in 

your mind is not a thing. It may make your body shake, or tears come to your eyes.  It 

may have effects on you, but the thought is not a thing, is it?  Someone whispers words 

into your ears that upset you, that could make you cry, or angry, or many ―things,‖ we 

say.  But itself, it is not a thing. Someone can whisper something into your ear that opens 

your heart and brings love into you, filled with the love of muhabbat.  What was 

whispered was not a thing, but it translated into something in you.  They were just words, 

sounds.  They came from someplace else.    

 

I can repeat something that come to me from Khaled, and  Khaled will respond to it.  

―Oh, yes, that‘s true,‖ with a smile on his face.  What I said was not a thing, it didn‘t 

come from me.  But I repeated it to him, and it caused something in his physical being. 

That‘s what is happening. It‘s also who we are.  We are the things of Allah‘s creation.  

Therefore, analogically, things happen from us that create other things, like our children, 

or work, or machines, or like words on a page.  We are carrying on what Allah (swt) 

created.  If we don‘t have humility and appreciation, and a sense that ―I must grasp some 

of the meaning of all this,‖ … well… it‘s fine to be a machine, but it‘s good to have the 

knowledge, the meaning.  Asalaamu aleikum.   Du’ās.  


